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vingt-dixiéme jour aprés le dépot de
son instrument de ratification.

2. Deés son entrée en vigueur, le pré-
sent Protocole sera enregistré auprés
de I’Organisation des Nations Unies
par le Gouvernement de la République
Populaire de Pologne.

Article XXIII

1. Aprés son entrée en vigueur, le
présent Protocole sera ouvert a l’ad-
hésion de tout Etat non signataire.

2. L’adhésion au présent Protocole
par un Etat qui n’est pas partie a la
Convention emporte adhésion a la
Convention amendée par le présent

Protocole.

3. L’adhésion sera effectuée par le
dépdt d’'un instrument d’adhésion
auprés du Gouvernement de la Répu-
blique Populaire de Pologne et pro-
duira ses effets le quatre-vingt-
dixiéme jour aprés ce dépot.
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Article XXIV

1. Toute Partie au présent Protocole
pourra le dénoncer par une notifica-
tion faite au Gouvernement de la Ré-
publique Populaire de Pologne.

2. La dénonciation produira ses ef-
fets six mois aprés la date de récep-
tion par le Gouvernement de la Ré-
publique Populaire de Pologne de la
notification de dénonciation.

3. Entre les parties au présent Proto-
cole, la dénonciation de la Convention
par 'une d’elles en vertu de I’article
39 ne doit pas étre interprétée comme
une dénonciation de la Convention
amendée par le présent Protocole.

Article XXV

1. Le présent Protocole s’appliquera
a tous les territoires qu’un Etat partie
a ce Protocole représente dans les re-
lations extérieures, & l'ezxception des

territoires & I’égard desquels une dé-
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claration a été faite conformément a
I’alinéa 2 du présent article.

2. Tout Etat pourra, au moment du
dép6t de son instrument de ratifica-
tion ou d’adhésion, déclarer que son
acceptation du présent Protocole ne
vise pas un ou plusieurs des territoi-
res qu’il représente dans les relations
extérieures.

3. Tout Etat pourra par la suite no-
tifier au Gouvernement de la Républi-
que Populaire de Pologne que le pré-
sent Protocole s’appliquera a un ou
plusieurs des territoires ayant fait
I’'objet de la déclaration prévue a I’ali-
néa 2 du présent article. Cette notifi-
cation produira ses effets le quatre-
vingt-dixiéme jour aprés la date de sa
réception par ce Gouvernement.

4. Tout Etat partie a ce Protocole
pourra, conformément aux disposi-
tions de Dl’article XXIV, alinéa 1e¢r, dé-
noncer le présent Protocole séparé-
ment pour tous ou pour 'un quelcon-
que des territoires qu’il représente

R
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dans les relations extérieures.

Article XXVI

Il ne sera admis aucune réserve au
présent Protocole. Toutefois, un Etat
pourra a tout moment déclarer par
notification faite au Gouvernement de
la République Populaire de Pologne
que la Convention amendée par le
présent Protocole nc s’appliquera pas
au transport de personnes, de mar-
chandises et de bagages effectué pour
ses autorités militaires & bord d’aéro-
nefs immatriculés dans ledit Etat et
dont la capacité entiére a été réservée
par ces autorités ou pour le compte de
celles-ci.

Article XXVII

Le Gouvernement de la République
Populaire de Pologne notifiera im-
médiatement aux Gouvernements de
tous les Etats signataires de la Con-
vention ou du présent Protocole, de
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tous les Etats parties a la Convention
ou au présent Protocole, et de tous les
Etats membres de I’Organisation de
I’Aviation civile internationale ou de
I’Organisation des Nations Unies,
ainsi qu’a 1’Organisation de I’Aviation
civile internationale:

a) toute signature du présent Proto-
cole et la date de cette signature;

b) le dépot de tout instrument de ra-
tification du présent Protocole ou

d’adhésion a ce dernier et la date
de ce dépot;

¢) la date a laquelle le présent Proto-
cole entre en vigueur conformé-
ment a I’alinéa 1¢" de Yarticle XXII;

d) la réception de toute notification
de dénonciation et la date de ré-
ception;

e) la réception de toute déclaration
ou notification faite en vertu de
Iarticle XXV et la date de récep-
tion; et

Pun
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) 1la réception de toute notification
faite en vertu de l'article XXVI et
la date de réception.

EN FOI DE QUOI les Pléni-
potentiaires soussignés, diiment
autorisés, ont signé le présent
Protocole.

FAIT 4 la Haye le vingt-hui-
tiéme jour du mois de septembre
de l'année mil neuf cent cin-
quante-cinq, en trois textes
authentiques rédigés dans les
langues francaise, anglaise et es-
pagnole. En cas de divergence, le
texte en langue francaise, langue
dans laquelle la Convention avait
été rédigée, fera foi.

Le présent Protocole sera dé-
posé aupreés du Gouvernement de
la République Populaire de Po-
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logne o1, conformément aux dis-
positions de larticle XX, il res-
tera ouvert a la signature, et ce
Gouvernement transmettra des
copies certifiées du présent Pro-
tocole aux Gouvernements de
tous les Etats signataires de la
Convention ou du présent Proto-
cole, de tous les Etats parties a la
Convention ou au présent Proto-
cole, et de tous les Etats membres
de 'Organisation de I’Aviation
civile internationale ou de I'Or-
ganisation des Nations Unies,
ainsi qua I’Organisation de
I’Aviation civile internationale.
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République fédérale d’Allemagne

Dr. Oto RIESE 28.9.55
Gerd RINCK 8.9.55
Dr. J. HUEBENER 28.9.55

Belgique
René GOLSTEIN

Brésil

10 Furtado REIS  28.9.35
GANNS 28-9-55

Egypt
DIAEDDINE SALEH 28/9/1933

SARNIER
Andr¢ GARNAUL'Y 28 Septembre 1935
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Gréce
N. ANISAS 28 Septembrc 1955
Constantine C. HADJIDIMOULAS 28 Septembre 1955

République Populaire Hongroise
V. ZALKA 28 Septembre 1955

othy J. O’'DRISCOLIL  28.IX.’35

Isracl
Ad Referendum
1.J. MINTZ 28.9.1935
D. BAR NES§ 28.9.1935

Italic
Antonio AMBROSINI
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Laos
P. SAVANN 28.9.55
BOURZAY 28.9.55

Liec  astein
1 .cdéric SCHAERER 28.9.55

Luxembourg
Victor BODSON 28.9.55
Pierre HAMER 28.9.55
Mexique

Enrique M. LOAEZA
Auntonio FRANCOZ RIGALT

Norvege
Edvin ALTEN 28-9-35

28-9-55
28-9-35
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Pays-Bas

GOEDHUIS  28-9-35

28/9/55
28/9/55

R¢publique Populaire de Pologne

T. FINDZINSKI 28/9/55
K. PIERZYNSKI  28/9/55
MINORSKI 28/9/55

ndo QUARTIN DE OLIVEIRA BASTOS 28/9/55
ad refcrendum
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République Populaire Roumaine
M. COCIU 28.1X.1935
L. BADULESCU 28.1X.1935

Salvador

Pedro Abclardo DELGADO
icio RAMOS RAMIREZ
YFrancisco PARRAGA OROZCO

Suede
Karl SIDENBLADH

Suisse
Fritz STALDER

28.9.1935

28.9.1935
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République Tchécoslovaque
F. NOVAK 28.9.1955
V. BAUER 28.9.1955

Union des Républiques Soviétiques Socialistes
V. DANILITCHEV  28.9.1955

Vénézuela
Luis M. CHAFARDET-URBINA 28/9/55
Ramon CARMONA 28-9-55
V.J. DELASCIO 28-9-55

Royaume-Uni de Grande Bretagne ct d’Irlande du Nord
A. N. Noble March 23, 1956
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Pour le Japon
Suemasa Okamoto  May 2nd, 1956

Les Etats-Unis d’Amérique
Joseph E. Jacobs June 28, 1956

Australie
A.N. Noble  July 12, 1936

Le Canada
Jean-Louis Delisle le 16 aoat, 1956

Le Danemark
J. Rechendorff le 16 mars, 1957

République Démocraticue Allemande
Josef Hegen 11.12.57
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Nouvelle Zélande
F. A. Berthoud 19.3.1938

République Populaire Fédérative de Yougoslavie
R. Dugonji¢ 3.12.1958

République Socialiste Soviétique d’Ukraine
P: A. Abrasimow 15.1.1960

République Socialiste Soviétique de Biélorussie
P. A. Abrasimow 9.4.1960

Le Pakistan
Salmon A. Ali le 8 aott 1960

République du Mali
Moussa Maiga lc 16.8.1962

PEI
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PROTOCOL

to Amend the Convention
for the Unification of Certain Rules
Relating to
International Carriage by Air
Signed at Warsaw
on 12 October 1929

THE GOVERNMEN (S UNDER-
SIGNED

CONSIDERING that it is desi-
rable to amend the Convention
for the Unification of Certain
Rules Relating to International
Carriage by Air signed at Warsaw
on 12 October 1929,

HAVE AGREED as follows:

BHENEZE | ®REHO ¢ — N W

CHAPTER 1
AMENDMENTS TO THE CONVENTION

Article 1

In Article 1 of the Convention —

a) paragraph 2 shall be deleted and
replaced by the following: —

“2. For the purposes of this Con-
vention, the expression international
carriage means any carriage in
which, according to the agreement
between the parties, the place of
departure and the place of destinat-
ion, whether or not there be a break
in the carriage or a transhipment,
are situated either within the terri-
tories of two High Contracting Par-
ties or within the territory of a
single High Contracting Party if
there is an agreed stopping place
within the territory of another
State, even if that State is not a
High Contracting Party. Carriage
between two points within the terri-

PEH
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tory of a single High Contracting
Party without an agreed stopping
place within the territory of an-
other State is not international car-
riage for the purposes of this Con-
vention.”

b) paragraph 3 shall be deleted and
replaced by the following: —

“3. Carriage to be performed by
several successive air carriers is
deemed, for the purposes of this
Convention, to be one undivided
carriage if it has been regarded by
the parties as a single operation,
whether it had been agreed upon
under the form of a single contract
or of a series of contracts; and it
does not lose its international cha-
racter merely because one contract
or a series of contracts is to be per-
formed entirely within the territory
of the same State.”

PEK
Article 11

In Article 2 of the Convention -

paragraph 2 shall be deleted and
replaced by the following: -

“2. This Convention shall not apply
to carriage of mail and postal
packages.”

Article III

In Article 3 of the Convention —

a) paragraph 1 shall be deleted and
replaced by the following: -

“l. Inrespect of the carriage of pas-
sengers a ticket shall be delivered
containing:

a) an indication of the places of
departure and destination;



b) if the places of departure and
destination are within the territory
of a single High Contracting Party,
one or more agreed stopping places
being within the territory of another
State, an indication of at least one
such stopping place;

c) a notice to the effect that, if the
passenger’s journey involves an
ultimate destination or stop in a
country other than the country of
departure, the Warsaw Convention
may be applicable and that the
Convention governs and in most
cases limits the liability of carriers
for death or personal injury and in
respect of loss of or damage to
baggage.”

b) paragraph 2 shall be deleted and
replaced by the following: —

“2. The passenger ticket shall con-
stitute prima facie evidence of the
conclusion and conditions of the
contract of carriage. The absence,

BHMKNREE | ®LHHO ¢ — Nl

irregularity or loss of the passenger
ticket does not affect the existence
or the validity of the contract of car-
riage which shall, none the less, be
subject to the rules of this Con-
vention. Nevertheless, if, with the
consent of the carrier, the passenger
embarks without a passenger ticket
having been delivered, or if the
ticket does not include the notice
required by paragraph 1c¢) of this
Article, the carrier shall not be en-
titled to avail himself of the pro-
visions of Article 22.”

Article IV

In Article « of the Convention —

a) paragraphs 1, 2 and 3 shall be
deleted and replaced by the follow-
ing: -

“1. In respect of the carriage of
registered baggage, a baggage check

bEd
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shall be delivered, which, unless
combined with or incorporated in a
passenger ticket which complies
with the provisions of Article 3,
paragraph 1, shall contain:

a) an indication of the places of
departure and destination;

b) if the places of departure and
destination are within the territory
of a single High Contracting Party,
one or more agreed stopping places
being within the territory of
another State, an indication of at
least one such stopping place;

¢) a notice to the effect that; if the
carriage involves an ultimate des-
tination or stop in a country other
than the country of departure, the
Warsaw Convention may be applic-
able and that the Convention
governs and in most cases limits the
liability of carriers in respect of loss
of or damage to baggage.”

e

b) paragraph 4 shall be deleted and
replaced by the following: —

“2. The baggage check shall con-
stitute prima facie evidence of the
registration of the baggage and of
the conditions of the contract of
carriage. The absence, irregularity
or loss of the baggage check does not
affect the existence or the validity
of the contract of carriage which
shall, none the less, be subject to
the rules of this Convention. Ne-
vertheless, if the carrier takes
charge of the baggage without a
baggage check having been deliver-
ed or if the baggage check (unless
combined with or incorporated in
the passenger ticket which complies
with the provisions of Article 3,
paragraph 1 ¢)) does not include the
notice required by paragraph 1c¢)
of this Article, he shall not be en-
titled to avail himself of the pro-
visions of Article 22, paragraph 2.”



Article V

In Article 6 of the Convention —

paragraph 3 shall be deleted and
replaced by the following: —

“3. The carrier shall sign prior to
the loading of the cargo on board
the aircraft.”

Article VI

Article 8 of the Convention shall be
deleted and replaced by the follow-
ing: -

“The air waybill shall contain:

a) an indication of the places of
departure and destination;

b) if the places of departure and
destination are within the territory
of a single High Contracting Party,
one or more agreed stopping places
being within the territory of another

BUHMKNREE | ¥RKHHEO ¢ —Nigki

State, an indication of at least one
such stopping place;

¢) a notice to the consignor to the
effect that, if the carriage involves
an ultimate destination or stop in
a country other than the country of
departure, the Warsaw Convention
may be applicable and that the
Convention governs and in most
cases limits the liability of carriers
in respect of loss of or damage to
cargo.”

Article VII

Article 9 of the Convention shall be
deleted and replaced by the follow-
ing: —

“If, with the consent of the carrier,
cargo is loaded on board the
aircraft without an air waybill
having been made out, or if the air
waybill does not include the notice
required by Article 8, paragraph c¢),
the carrier shall not be entitled

PER
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to avail himself of the provisions of
Article 22, paragraph 2.”

Article VIII

In Article 10 of the Convention —

paragraph 2 shall be deleted and
replaced by the following: —

“2. The consignor shall indemnify
the carrier against all damage suf-
fered by him, or by any other per-
son to whom the carrier is liable,
by reason of the irregularity, in-
correctness or incompleteness of the
particulars and statements furnish-
ed by the consignor.”

Article IX

To Article 15 of the Convention —

the following paragraph shall be
added: -

PHO

“3. Nothing in this Convention
prevents the issue of a negotiable
air waybill.”

Article X

Paragraph 2 of Article 20 of the Con-
vention shall be deleted.

Article XI

Article 22 of the Convention shall be
deleted and replaced by the fol-
lowing: —

“Article 22

1. In the carriage of persons the
liability of the carrier for each pas-
senger is limited to the sum of two
hundred and fifty thousand francs.
Where, in accordance with the law
of the court seised of the case, da-
mages may be awarded in the form
of periodical payments, the equi-



valent capital value of the said
payments shall not exceed two
hundred and fifty thousand francs.
Nevertheless, by special contract,
the carrier and the passenger may
agree to a higher limit of liability.
2. a) In the carriage of registered
baggage and of cargo, the liability
of the carrier is limited to a sum of
two hundred and fifty francs per
kilogramme, unless the passenger or
consignor has made, at the time when
the package was handed over to the
carrier, a special declaration of in-
terest in delivery at destination and
has paid a supplementary sum if
the case so requires. In that case
the carrier will be liable to pay a
sum not exceeding the declared
sum, unless he proves that that sum
is greater than the passenger’s or
consignor’s actual interest in deli-
very at destination.

b) In the case of loss, damage or
delay of part of registered baggage

BHMNRERE | $KHHO ¢ —NElE

or cargo, or of any object contained
therein, the weight to be taken into
consideration in determining the
amount to which the carrier’s lia-
bility is limited shall be only the
fotal weight of the package or
packages concerned. Nevertheless,
when the loss, damage or delay of
a part of the registered baggage or
cargo, or of an object contained
therein, affects the value of other
packages covered by the same bag-
gage check or the same air waybill,
the total weight of such package or
packages shall also be taken into
consideration in determining the
limit of liability.

3. As regards objects of which the
passenger takes charge himself the
liability of the carrier is limited to
five thousand francs per passenger.

4. The limits prescribed in this ar-
ticle shall not prevent the court
from awarding, in accordance with
its own law, in addition, the

£H
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whole or part of the court costs
and of the other expenses of
the litigation incurred by the
plaintiff. The foregoing provision
shall not apply if the amount of the
damages awarded, excluding court
costs and other expenses of the liti-
gation, does not exceed the sum
which the carrier has offered in
writing to the plaintiff within a pe-
riod of six months from the date of
the occurrence causing the damage,
or before the commencement of the
action, if that is later.

5. The sums mentioned in francs in
this Article shall be deemed to refer
to a currency unit consisting of
sixty-five and a half milligrammes
of gold of millesimal fineness nine
hundred. These sums may be con-
verted into national currencies in
round figures. Conversion of the
sums into national currencies other
than gold shall, in case of judicial
proceedings, be made according to
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the gold value of such currencies at
the date of the judgment.”

Article XII

In Article 23 of the Convention, the
existing provision shall be renumber-
ed as paragraph 1 and another pa-
ragraph shall be added as follows: —

“2. Paragraph 1 of this Article shall
not apply to provisions governing
loss or damage resulting from the
inherent defect, quality or vice of
the cargo carried.”

Article XIII

In Article 25 of the Convention —



paragraphs 1 and 2 shall be deleted
and replaced by the following: —

“The limits of liability specified in
Article 22 shall not apply if it is
proved that the damage resulted
from an act or omission of the car-
rier, his servants or agents, done
with intent to cause damage or
recklessly and with knowledge that
damage would probably result; pro-
vided that, in the case of such act
or omission of a servant or agent,
it is also proved that he was acting
within the scope of his employ-
ment.”

Article XIV

After Article 25 of the Convention, the
following article shall be inserted: -
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“Article 25 A

1. If an action is brought against
a servant or agent of the carrier
arising out of damage to which this
Convention relates, such servant or
agent, if he proves that he acted
within the scope of his employment,
shall be entitled to avail himself of
the limits of liability which that car-
rier himself is entitled to invoke
under Article 22.

2. The aggregate of the amounts
recoverable from the carrier, his
servants and agents, in that case,
shall not exceed the said liinits.

3. The provisions of paragraphs 1
and 2 of this article shall not apply
if it is proved that the damage re-
sulted from an act or omission of
the servant or agent done with in-
tent to cause damage or recklessly
and with knowledge that damage
would probably result.”
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Article XV

In Article 26 of the Convention —

paragraph 2 shall be deleted and
replaced by the following: —

“2. In the case of damage, the per-
son entitled to delivery must com-
plain to the carrier forthwith after
the discovery of the damage, and, at
the latest, within seven days from
the date of receipt in the case of
baggage and fourteen days from the
date of receipt in the case of cargo.
In the case of delay the complaint
must be made at the.latest within
twenty-one days from the date on
which the baggage or cargo have
been placed at his disposal.”

Article XVI
Article 34 of the Convention shall be

deleted and replaced by the follow-
ing: —
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“The provisions of Articles 3 to 9
inclusive relating to documents of
carriage shall not apply in the case
of carriage performed in extraordi-
nary circumstances outside the nor-
mal scope of an air carrier’s busi-
ness.”

Article XVII

After Article 40 of the Convention,
the following Article shall be in-
serted: —

“Article 40 A

1. In Article 37, paragraph 2 and
Article 40, paragraph 1, the expres-
sion High Contracting Party shall
mean State. In all other cases, the
expression High Contracting Parly
shall mean a State whose ratification
of or adherence to the Convention
has become effective and whose
denunciation thereof has not be-
come effective,



2. For the purposes of the Conven-
tion the word terrifory means not
only the metropolitan territory of a
State but also all other territories
for the foreign relations of which
that State is responsible.”

CHAPTER II

SCOPE OF APPLICATION OF THE
CONVENTION AS AMENDED

Article XVIII

The Convention as amended by this
Protocol shall apply to international
carriage as defined in Article 1 of the
Convention, provided that the places
of departure and destination referred
to in that Article are situated either
in the territories of two parties to this
Protocol or within the territory of a
single party to this Protocol with an
agreed stopping place within the ter-
ritory of another State.
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CHAPTER III
FINAL CLAUSES

Article XIX

As between the Parties to this Proto-
col, the Convention and the Protocol
shall be read and interpreted together
as one single instrument and shall be
known as the Warsaw Convention
as amended at The Hague, 1955.

Article XX

Until the date on which this Proto-
col comes into force in accordance
with the provisions of Article XXII,
paragraph 1, it shall remain open for
signature on behalf of any State which
up to that date has ratified or adhered
to the Convention or which has parti-
cipated in the Conference at which
this Protocol was adopted.
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Article XXI

1. This Protocol shall be subject to
ratification by the signatory States.

2. Ratification of this Protocol by
any State which is not a Party to the
Convention shall have the effect of
adherence to the Convention as amen-
ded by this Protocol.

3. The instruments of ratification
shall be deposited with the Government
of the People’s Republic of Poland.

Article XXII

1. As soon as thirty signatory States
have deposited their instruments of
ratification of this Protocol, it shall
come into force between them on the
ninetieth day after the deposit of the
thirtieth instrument of ratification. It
shall come into force for each State
ratifying thereafter on the ninetieth
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day after the deposit of its instrument
of ratification.

2. As soon as this Protocol comes into
force it shall be registered with the
United Nations by the Government of
the People’s Republic of Poland.

Article XXIII

1. This Protocol shall, after it has
come into force, be open for adherence
by any non-signatory State.

2. Adherence to this Protocol by any

State which is not a Party to the Con-
vention shall have the effect of ad-

herence to the Convention as amended
by this Protocol.

3. Adherence shall be effected by the
deposit of an instrument of adherence
with the Government of the People’s



Republic of Poland and shall take ef-
fect on the ninetieth day after the
deposit.

Article XXIV

1. Any Party to this Protoccl may
denounce the Protocol by notification
addressed to the Government of the
People’s Republic of Poland.

2. Denunciation shall take effect six
months after the date of receipt by
the Government of the People’s Re-
public of Poland of the notification
of denunciation.

3. As between the Parties to this
Protocol, denunciation by any of
them of the Convention in accordance
with Article 39 thereof shall not be
construed in any way as a denuncia-
tion of the Convention as amended by
this Protocol.
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Article XXV

1. This Protocol shall apply to all
territories for the foreign relations of
which a State Party to this Protocol
is responsible, with the exception of
territories in respect of which a de-
claration has been made in accordance
with paragraph 2 of this Article.

2. Any State may, at the time of de-
posit of its instrument of ratification
or adherence, declare that its accept-
ance of this Protocol does not apply to
any one or more of the territories for
the foreign relations of which such
State is responsible.

3. Any State may subsequently, by
notification to the Government of the
People’s Republic of Poland, extend
the application of this Protocol to any
or all of the territories regarding
which it has made a declaration in ac-
cordance with paragraph 2 of this
Article. The notification shall take
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effect on the ninetieth day after its
receipt by that Government.

4. Any State Party to this Protocol
may denounce it, in accordance with
the provisions of Article XXIV, para-
graph 1, separately for any or all of
the territories for the foreign relations
of which such State is responsible.

Article XXVI

No reservation may be made to this
Protocol except that a State may at
any time declare by a notification ad-
dressed to the Government of the
People’s Republic of Poland that the
Convention as amended by this Proto-
col shall not apply to the carriage of
persons, cargo and baggage for its
military authorities on aircraft, re-
gistered in that State, the whole capa-
city of which has been reserved by or
on behalf of such authorities.

PR
Article XXVII

The Government of the People’s
Republic of Poland shall give imme-
diate notice to the Governments of all
States signatories to the Convention or
this Protocol, all States Parties to the
Convention or this Protocol, and all
States Members of the International
Civil Aviation Organization or of the
United Nations and to the Internatio-
nal Civil Aviation Organization:

a) of any signature of this Protocol
and the date thereof;

b) of the deposit of any instrument of
ratification or adherence in respect
of this Protocol and the date the-
reof;

¢) of the date on which this Protocol
comes into force in accordance
with Article XXII, paragraph 1;



d) of the receipt of any notification
of denunciation and the date
thereof;

e) of the receipt of any declaration or
notification made under Article
XXV and the date thereof; and

f) of the receipt of any notification
made under Article XXVI and the
date thereof.

IN WITNESS WHEREOF the
undersigned  Plenipotentiaries,
having been duly authorized,
have signed this Protocol.

DONE at The Hague on the
twenty-eighth day of the month
of September of the year One
Thousand Nine Hundred and
Fifty-five, in three authentic
texts in the English, French and

Spanish languages. In the case of
any inconsistency, the text in the
French language, in which lan-
guage the Convention was drawn
up, shall prevail.

This Protocol shall be deposi-
ted with the Government of the
People’s Republic of Poland with
which, in accordance with Arti-
cle XX, it shall remain open for
signature, and that Government
shall send certified copies there-
of to the Governments of all
States signatories to the Conven-
tion or this Protocol, all States
Parties to the Convention or this
Protocol, and all States Members
of the International Civil Avia-
tion Organization or of the Uni-
ted Nations, and to the Inter-
national Civil Aviation Organi-
zation.
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